
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EN 
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
FONESTAR SISTEMAS S.A. hereby declares that the UHF in ear receiver RI-840-512 is in compliance with the Directive 2014/53/EU. 
The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:  
fonestar.com/ES/RI-840-512 
 
ES 
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA 
Por la presente, FONESTAR SISTEMAS S.A. declara que el receptor in ear UHF RI-840-512 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:  
fonestar.com/ES/RI-840-512 
 
FR 
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE 
FONESTAR SISTEMAS S.A. déclare que le récepteur in ear UHF RI-840-512 est conforme à la Directive 2014/53/EU. 
Le texte compler de la déclaration UE de conformité se trouve disponible sur le site Internet suivant:  
fonestar.com/ES/RI-840-512 
 
PT 
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA 
A abaixo assinada, FONESTAR SISTEMAS S.A. declara que o recetor in ear UHF RI-840-512 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. 
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:  
fonestar.com/ES/RI-840-512 
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QUICK START GUIDE/GUÍA RÁPIDA/ 
GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE/GUIA RÁPIDO 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION/DESCRIÇÃO 
 
EN 
- Wireless in ear belt-pack monitor receiver with 32 selectable PLL UHF 512-525 MHz channels 
- Reception with mono FM modulation 
- For use with the FONESTAR wireless in ear monitor system 
- Several receivers (RI-840-512) can be used in the same channel with one transmitter 
- For use with models MSHT-40M-512, MSHT-42S-512, MSHT-43C-512 and MSHT-45P-512  
 
ES 
- Receptor inalámbrico de petaca monitor in ear de 32 canales seleccionables PLL UHF 512-525 MHz 
- Recepción con modulación FM mono 
- Para utilización con el sistema inalámbrico FONESTAR de monitor in ear 
- Posibilidad de utilizar en un mismo canal múltiples receptores (RI-840-512) con un transmisor 
- Para utilizar con los modelos MSHT-40M-512, MSHT-42S-512, MSHT-43C-512 y MSHT-45P-512 
 
FR 
- Récepteur sans fil avec boîtier moniteur in ear de 32 canaux sélectionnables PLL UHF 512-525 MHz 
- Réception avec modulation FM mono 
- Pour utiliser avec le système sans fil FONESTAR de moniteur in ear 
- Possibilité d'utiliser dans un même canal plusieurs récepteurs (RI-840-512) avec un transmetteur 
- Pour utiliser avec les modèles MSHT-40M-512, MSHT-42S-512, MSHT-43C-512 et MSHT-45P-512

 
 
PT 
- Recetor sem fios portátil monitor in ear de 32 canais selecionáveis PLL UHF 512-525 MHz 
- Receção com modulação FM mono 
- Para utilizar com o sistema sem fios FONESTAR de monitor in ear 
- Possibilidade de utilizar no mesmo canal vários recetores (RI-840-512) com um transmissor 
- Para utilizar com os modelos MSHT-40M-512, MSHT-42S-512, MSHT-43C-512 e MSHT-45P-512 
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CONTROLS AND CONNECTIONS 

 

     

 

 

 

AUTOMATIC SYNCHRONIZATION OF TRANSMITTER AND RECEIVER/ 
SINCRONIZACIÓN AUTOMÁTICA DE EMISOR Y RECEPTOR/ 
SYNCHRONISATION AUTOMATIQUE DE L’ÉMETTEUR ET RÉCEPTEUR/ 
SINCRONIZAÇÃO AUTOMÁTICA DE EMISSOR E RECETOR 
 
   1.   Select the desired channel on the receiver 
         Configure el canal-frecuencia deseada en el receptor 
         Configurez le canal souhaité dans le récepteur 
         Configure o canal desejado no recetor 
 
   2.   Press and hold the SET button on the receiver 
         Pulse y mantenga pulsado el botón SET del receptor 
         Appuyez et maintenez appuyé le bouton SET du récepteur 
         Pressione e mantenha pressionado o botão SET do recetor 
 
   3.   Place the transmitter and receiver IR sensors opposite each other 
         Coloque los sensores IR de emisor y receptorenfrentados 
         Placez les senseurs IR de l’émetteur et récepteur l’un en face de l’autre 
         Coloque os sensores IR de emissor e recetor em frente um ao outro 
          
   4.   The receiver configuration has been copied to the transmitter and both devices can now communicate 
         La configuración del recetor se ha copiado en el emisor y ambos equipos ya se puede comunicar 
         La configuration du récepteur se copie dans l’émetteur et les deux appareils peuvent ainsi communiquer 
         A configuração do recetor foi copiada no emissor e ambos os equipamentos já podem comunicar entre si 

 
 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS/RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS/ 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS/RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

PROBLEM SOLUTION

No audio - Check the power suppply to the microphone and receiver. 
- Check that the transmitter and the receiver are tuned into the same frequency/channel. 
- Check that the amplifier is on and the receiver audio output is connected to an amplifier input. 
- Check if the transmitter is too far from the receiver. 
- Check if the receiver is positioned close to metal objects or there are obstacles between the 

receiver and the transmitter.

Interference - Check the positioning of the aerial. 
- When using two or more transmitters simultaneously, check that the selected channels do not 

interfere with each other. 
- Check if the interference comes from another wireless microphone system, TV, radio, etc

Distortion - Check if the receiver volume is too high or too low. 
- Check if the interference comes from another wireless microphone system, TV, radio, etc

PROBLEMA SOLUCIÓN

No hay sonido - Compruebe la alimentación del micrófono y del receptor. 
- Compruebe que el transmisor y el receptor están sintonizados en la misma frecuencia/canal. 
- Compruebe que el amplificador está encendido y la salida de audio del receptor está conectada 

a una entrada del amplificador. 
- Compruebe si el transmisor está muy lejos del receptor. 
- Compruebe si el receptor está colocado cerca de objetos metálicos o hay obstáculos entre el 

receptor y el transmisor.

Interferencias - Compruebe la ubicación de la antena. 
- Cuando utilice 2 o más transmisores simultáneamente compruebe que los canales seleccionados 

no se interfieren. 
- Compruebe si las interferencias provienen de otro sistema de micrófonos inalámbricos, TV, radio, etc

Distorsión - Compruebe si el volumen del receptor está seleccionado muy bajo o muy alto. 
- Compruebe si las interferencias provienen de otro sistema de micrófonos inalámbricos, TV, radio, etc.

PROBLÈME SOLUTION

Pas de son - Vérifiez l’alimentation du transmetteur et du récepteur. 
- Vérifiez que le transmetteur et le récepteur sont syntonisés dans la même fréquence/canal. 
- Vérifiez que l'amplificateur soit allumé et que la sortie audio du récepteur soit connectée à une 

entrée de l’amplificateur. 
- Vérifiez si le transmetteur est très loin du récepteur. 
- Vérifiez si le récepteur est placé près d’objets métalliques ou s’il y a des obstacles entre le 

récepteur et le transmetteur.

Interférences - Vérifiez la localisation de l’antenne 
- Quand vous utilisez un ou plusieurs transmetteurs simultanément vérifiez que les canaux 

sélectionnés ne s’interfèrent pas. 
- Vérifiez si les interférences viennent d’un autre système de microphones sans fil, TV, radio, etc.

Distorsion - Vérifiez si le volume du récepteur est sélectionné très bas ou très haut. 
- Vérifiez si les interférences viennent d’un autre système de microphones sans fil, TV, radio, etc.

PROBLEMA SOLUÇÃO

Não há som - Verifique a alimentação do microfone e do recetor. 
- Verifique se o transmissor e o recetor estão sintonizados na mesma frequência/canal. 
- Verifique se o amplificador está ligado e se a saída de áudio do recetor está ligada a uma entrada 

do amplificador. 
- Verifique se o transmissor está demasiado afastado do recetor. 
- Verifique se o recetor está situado próximo de objetos metálicos ou se existem obstáculos entre 

o recetor e o transmissor

Interferências - Verifique a localização da antena. 
- Ao utilizar 2 ou mais transmissores em simultâneo verifique se os canais selecionados não se 

interferem. 
- Verifique se as interferências provêm de outro sistema de microfones sem fios, TV, rádio, etc.

Distorção - Verifique se o volume do recetor está selecionado muito baixo o muito alto. 
- Verifique se as interferências provêm de outro sistema de microfones sem fios, TV, rádio, etc.
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